VAT reg no.: DE291635029 i

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

- IABOEREN

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S p A #Note cestatazo! Recehing lotes i ? l\gémglry Nota No.
V Dei Ciclamini 4 | !
[-70026 MCDUGNO BA 6 Porto/ Frelght 7 Consegna f Deliavery i + Daa specizone! 37417427
Shipping Data
* France/ Assegnate/  Femovla! Corere/ i
Free Net Frea Rait Carrier T 21.05.2019
Porto/ Alravettura / N : e
Freight Other Vehicla ; | Fattura/lnvoica
= : Pkeeallll-vici v + BNrNo,
gﬁg,;’,‘,’::';}’;"' VAT reg.o.; 1 | incoterms Fosa , 9 Dawate AO(&Bﬁj“
91001509 IT04886850728 } DAP Modugno |
-11 Dr:lirl; "acquiste n/Order N, 10 Vsbif. 7 15 Dab agguntivi’ 12 Ne.reparto/ 13 Tel, 14 Nr. destinataried 16 Nr. d'orcine/ _]
¥our Referance Addiional Data Cur Departmant Recelver No., Ordar No.
550003885501 413 FJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
ohcas  SELF-COLLEGTOR/ S ST Fesa forofTot) Welht
Frag Gross 489,2 ka
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnato/
Net Frea Netto/Net 409,8 kg
o 32 x KLT 4314, 2 x 0000SON etk 2 b anaton 18 OZS 008 L
22544442 14248
25 -
s, 20931 8365
Shipping
Address
27 Pos. 28 Cod artdastinatark / 29 Descrizions / Cod,art. / imball
Recelvar Part No, Description / Part Mo, / Pack 30 Cuant®/ 31 Unitd 40 Dastnatario f Receiver
Quantty  mis./ Q1a/ Oty +-
Oty Uit
10 9000112873 F-604633 .RTR1-HB4#%#S 1.920
Cuscinetto a rulli conicl
0B3465731-4350-10 1 E“—- gyl
Carico/ Balch Carico / Batchuantti carico / Guanbty Urspmngs!and IC-o % Ek {E A ERCE
550003885501 0034025785 1.920 PZ ngh I% <« pld 10t
\c.h"\a'ra‘a' \Q
h Quantt vt
Qe apalteas B
Tipe * s ottt R
Quan®t e sche \Q
Lista imballi e dimensioni ConfomiE % S
pata &0
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Descfiptlo Yy Nr.Kanban
netto lordo
1 913153 204,9KG 2446 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 P2
2 913154 2049KG 2446 KG 800x 600x 130 MM  000QSON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni,
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i prodotti non sono

,\ .

Schaefiler Technologies AG & Co. KG, industiestrane 1-3, 91074 Harzoganaurach, Telefon +48 9132 82.0, Telefax +49 9132 824950,
W -de, Sitz: H reht: AG Fidith HRA 10129, USt-ldNe. DE 291 636 029

Persdnlich haftende Gesellschafterdn; Schasifier AG, Sitz: Harzog h, Regh lehi: AG Fiirth HAS 14738

Vorstand: Klaus Resentald (Vors.), Prot, Dr, Peter Gutzmar {stellv, Vorst), Dietmar Helniich, Andraas Schick, Cennna Dr. Stefan
Bankverblndung: Commerzbank Nambarg, BLZ 760 800 40, Konto 121045400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7808 0040 0121 0454 00

p Michael S&ding, Matthias Zink



SCHAEFFLER
Bolla di consegnha
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37417427 Datum/Date: 21.05.2019

soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrae 1-3, 81074 Herzoganaurach, Telefon +49 9132 82-0, Telsfax +49 $132 52-4850,

www.schaeffier.de, Sitz: H i+ . Regt icht: AG Firth HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 029

Persnlich haftende Gesellschaftenn: Schaeffer AG, Sitz: Herzogenaurach, Reglstergericht: AG Forth HRBS 14738

Vorstand: Kraus Rosenfeld (Vora.), Prof, Dr. Peter Gutzmer {stellv. Vorst), Diatmar Heinrich, Andraas Schick, Corinna Sehittenhsim, Dr, Stefan Spindlar, Michas! Soding, Matthlas Zink
Bankverbindung; Commarzbank Nirnbiarg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DAES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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Feladd (Név, ¢im, orszig)
Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL PR
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31605

A fuvarozdsra eltérd megillapods esetén is a Nemzetkizi Amfuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az ivAnyadék.

This carriage is subject, norwithstanding any clatise to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Bef6rdening unterliegt trofz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
de Ubereinkommens tiber den Beforderungsverfrag Im Infernationalen
Strassengiiterverkehr (CMR).

Atvevd (Nev, oim, orszig)
2 Consignee (Name, address, Sountry)...

] Fuvaroz6 (Név, cfin, orszig)
46 Carier (Name, address, coutitry)...

_i&égné _‘ PT Sl. pA . .

OPTIMUS 92 KFT

LITALY,

TI-70026 Modugho BA.

4028 Debrecen _

.V Del Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az & Kiszolgaltatds! Belye (helység, orszdg)

“Tovabbi fuvarozok (NEv, oim, orszag)

1-15'und 21, 22 auszufiillen unter der, Verantwortung des Absenders

Place and date of tiking over of the goods (Place, country, date),.,

helység I‘place 10t ]jEBRECEN -

3 Place of delivery of the godds {Flace, country)... 17 Successive carriers (Nami, address, country)...
helységz {place /Ot~ MODUGNO BA
. ogdg/eotry /land IT ITtaly . _
Az— éru éilvételér.r;k l';elj:'e és. i;iﬁponﬂé (lzlenlység: orsﬁg, id&\ponti — - B ] -
4 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései

18 Carrier's reservations and cbservations...

orszig/eoimniy /Land  HU Magyarorszdag

idspont/ date /Damm, 2019-05-21

Mellékelt okminyok

5  Annexed documents...

sZ&111té: 37417427,37417418

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darabszdm Csoniagolss médja Aru megneveztse Statisztikal sz4m Brutt6 sily (kg) Térfogat
Marks aind Nos 7 Nufnber of packages 8 Method of packing O Name of the goods Ostasistical mumber Gross weight inkg 12 volume
Kenrizeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknurnmer Bruttogewicht in Kg Umfang
__ unid Numinern Packstiicke . Gutes e B
1920 pe _ 2 colli Kipgtrgos csapagy 84822000 500
.. e e .. F-604633.RTR1 )
2496 pic B 2 colld Csapagygyurn 84829900 330
P e e F-563739.04.L7R1 )
-Osziﬂy,- szénl bet@l / Cla.'ss,- Nun;l;e}, L;lte.r .; lilnsse: Ziffer, Buchstabe ;QDR * - Sl]—l'ﬂ: - 830 -
A felad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felad6 Pénznem Atvevd
13 Sender's instructiofis (Custors arid other formalities) ] 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency. Consignee...
. Anweisungen des Abseriders (Zoll- und soristige amtlichie Beharidhiag) » -
| FAG Mo Ip Kft. sajatzar nelkil. )

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit feleldsségére

MWK-210

Visszatérites i
14 Reimbursement
Riickerstattung .
15 Fuvardj fizetési rendelkezésck / Directions 5 to freight payment / Frachizahlungsnweisungen | oyfy - Killénleges megdllapoddsok / Special agreements / Besondare Vercinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
___bérmentesités nélldll, freight to be paid, uidrei o R C ewmamawnrre r BARAELl .01
Kidllitds helye, idépontia DebrFecen 2019-05-21 ik vélele: Ke]e"ti“"“""""" s
21 Esublisted in am o 124 [Gaods rdceiyeg: -Datcsis Modugam. (BA)......
Ausgefertigt in (\ on utempfangen:  Datum am
A foladd a8 allFe75 o A fuvarozd alficksa €5 bélyogzoie )
Signature B & - 23 Signature a'nmag:i, i3 z 3 MAG 2019
RteFSChrift-und ST -ATssnderst 4/m, Unterschrift hﬁ%}"s .
. A P Y T ‘H- 4033 Debrecen, Huszer (. 1. 54. tvevo Aldirisa és dje "
Sédndor wARfa a o ly108522 Cégjepyzékszim:09-09-001848 fnanre/okid staugg o the SHTEMAA di
BAN HLUg3-1 916091-00000703-503:0024 Adbszhm; HU11143110 (-2-09) il e i
Thrml | RehdsrAmm: Wy} RS PRAKSAly — NobZa[] L Eeitid
05 Vi UGS BRI el lod..
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